
ТЕХНИЧЕСКИ ЛИСТ · СЪЗДАВАНЕ · ИИ ПРЕВОД

Названията на продуктите се
объркват при всеки превод?
Вашите термини остават ваши.
ИИ превод превръща текст, Excel таблици и JSON файлове на 35 езика и запазва марките, названията на

продуктите и техническите термини в оригинал. Създаден за екипите по продажби, поддръжка,

маркетинг и разработка, в приложението и през API.

НА ЕДИН ПОГЛЕД

35 езика, три нива на качество, глосарий със защитени термини, плюс тон и

област за всяка заявка. Студиото попълва Excel таблици за няколко целеви езика

едновременно.
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СЪЗДАВАНЕ

01 · ЗА КАКВО СТАВА ДУМА

Нов език, вашите термини.
Сега двете най-сетне съвпадат.
Оферта трябва да излезе днес на английски, френски и полски. Без указания всеки езиков модел

превежда и названията на вашите продукти. В ИИ превод добавяте такива термини веднъж в Речник

и те остават непроменени на всеки език.

ВХОД

Свободен текст, текстови файлове, Excel и CSV таблици, JSON

ЕЗИЦИ

35 езика, изходният език се разпознава автоматично, варианти

като немски (Швейцария)

РЕЗУЛТАТ

Превод готов за копиране, таблици като Excel или CSV, JSON със

същата структура

ДОСТЪП

Приложение под

Media AI › Студио за превод

, REST API и MCP

Защитени термини

Марките, названията на продуктите и собствените имена

остават в оригинал. Студиото предлага разпознатите имена

в Речник , а вие добавяте свои записи.

Три нива на качество

Basic за кратки стандартни текстове, Premium за деловата

кореспонденция, Ultra за специализирани текстове като

договори, медицина и инженерство.

Тон и област

Тон неутрален, официален или дружелюбен; област Общо,

Право, Медицина или Маркетинг. Избирате и двете за

всяка заявка.

Excel на няколко езика

Ред 1 съдържа кодовете на езиците, а студиото попълва

всяка избрана целева колона. По избор

Превеждай само празните целеви клетки .

JSON със структурата му

Стойностите се превеждат, а ключовете и подреждането

остават непроменени. Подходящо за низове в приложения,

данни за продукти и експорти.

Пренаписване на същия език

Режимът Пренапиши  подобрява правописа, граматиката и

яснотата, без да променя езика.
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СЪЗДАВАНЕ

02 · КАК РАБОТИ

Поставете текст, изберете език.
Получете обратно превода.
В студиото са четири стъпки. REST API и MCP предлагат същите езици, нива и защитени термини.

1
Отворете студиото, изберете режим

Под Media AI › Студио за превод  изберете Текст, Excel или JSON. Поставете текста си или пуснете текстов файл в

полето.

2
Задайте езици и ниво

Изходен език автоматично или фиксиран, плюс целеви език и регионален вариант. В Качество  изберете Basic,

Premium или Ultra.

3
Защитете термините си

От нивото Premium Речник  показва разпознатите имена. Добавете свои записи, по един термин на ред.

4
Изпълнете и използвайте резултата

Изпълни  стартира заявката. Копирайте резултата или експортирайте таблиците като Excel или CSV.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

ФУНКЦИЯ ПОДРОБНОСТИ

Езици 35 езика като изходни и целеви, изходният език автоматично или фиксиран

Регионални варианти 26 варианта, напр. de-CH, en-US, es-419, pt-BR, zh-Hant

Вход в приложението Свободен текст до 15 000 знака, текстови файлове до 512 KB, .xlsx, .xls, .csv, .tsv, JSON

Опции Ниво Basic, Premium, Ultra; тон; област; режим Превод или Пренаписване

Защитени термини до 150 на заявка, до 100 знака на термин

REST API GET /translate/languages, POST /translate/text (текст, списък или JSON обект)

MCP po_translate_text и po_translate_get_languages на /mcp-full
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СЪЗДАВАНЕ

03 · НА ПРАКТИКА

Оферти, каталози, низове в
приложения.
Винаги с вашите термини.

Оферта за клиент в Лондон

Продажбите поставят офертата,

избират английски (UK), официален

тон и ниво Premium. Названията на

продуктите и „Зала 3“ са в глосария

и остават непроменени.

Текстове за продукти на пет

езика

Маркетингът води таблица с

колони de, en, fr, es и pl. Пакетът

попълва празните клетки, а Excel

експортът се връща в системата на

магазина.

Низове на приложение като

JSON през API

Разработката изпраща JSON файл

към /translate/text със списъка с

марки като preserve_terms.

Ключовете остават на местата си, а

стойностите се връщат преведени.

ЧЕСТО ЗАДАВАНИ ВЪПРОСИ

От колко езика мога да избирам?

35 езика, всеки като изходен и целеви – от немски, английски и

френски до арабски, китайски, японски и корейски. GET

/translate/languages връща списъка с кодовете.

Остават ли названията на продуктите и марките

непокътнати?

Да. Термините от глосария остават в оригинал. През API ги

подавате като preserve_terms, до 150 на заявка.

Колко дълъг може да бъде текстът?

До 15 000 знака на заявка. За по-големи обеми превеждайте

таблица в режим Excel, който попълва всяка избрана целева

колона в един пакет.

Как се таксува?

По употреба, в зависимост от нивото на качество. Актуалните

цени са на страницата с цените.

ЗАПОЧНЕТЕ

Преведете първия си текст със свой глосарий.

Влезте в своя акаунт в PaperOffice и отворете Media AI › Студио за превод . Поставете текст,

добавете термините си в Речник , натиснете Изпълни .

paperoffice.ai/bg/ai-translate-prevodach-llm-konteksten-prevod

ПОВЕЧЕ ЗА МОДУЛА

paperoffice.ai/bg/ai-translate-

prevodach-llm-konteksten-prevod

ЦЕНИ

paperoffice.ai/en/pricing

КОНТАКТ

paperoffice.ai/bg/kontakt
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